
Handleiding

Vlak- en vandiktebank
ADH 200
ADH 250
ADH 305

U kunt al onze handleidingen 
downloaden op www.vynckier.biz
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Beste klant,

Hartelijk dank voor het aanschaffen van een machine van Holzstar. Holzstar 
Holzbearbeitungsmaschinen machines bieden u kwaliteit, optimale technische oplossingen en 
overtuigen door een uitstekende prijs/kwaliteitsverhouding. Permanente verdere ontwikkeling en 
productinnovaties garanderen ten allen tijde de actuele stand van de techniek en veiligheid. Wij hopen 
dat onze producten u veel genoegen schenken, uw werk verlichten en een groot voordeel bieden.

Uit veiligheidsoverwegingen en om een vlekkeloos werkresultaat tijdens het 
gebruik te garanderen, moet u eerst de handleiding, voor de eerste ingebruikname, 
aandachtig lezen en deze handleiding zorgvuldig bewaren voor eventuele latere 
vragen�

Informatie

Deze handleiding geeft alle noodzakelijke richtlijnen weer voor een feilloos gebruik en voor een 
adequaat onderhoud. Deze dienen als basis voor een eventuele aanspraak op garantie. Ons 
dealernetwerk staat steeds ter uwer beschikking, die zowel de problemen van de klantendienst 
aangaan, als voor wisselstukken of andere eisen die u bij de ontwikkeling van uw onderneming 
kunnen helpen.
Uw adviezen ter verbetering van deze handleiding zijn ontegensprekelijk een belangrijke bijdrage ter 
verbetering van de diensten, die wij onze klanten bieden.

De afbeeldingen en informatie die in deze handleiding voorkomen, kunnen afwijken met uw machine.
De fabrikant is voortdurend bekommerd om de verbetering en vernieuwing van het product, daarom 
kunnen optische en technische veranderingen genomen worden, zonder dat deze voordien worden 
aangekondigd. Onder voorbehoud van veranderingen en vergissingen.

Deze handleiding werd opgesteld door de fabrikant en is een standaard onderdeel van de 
machine. De informatie van dit handboek is voor de gebruiker bestemd. De handleiding legt het 
toepassingsgebied van de machine vast en omvat de vereiste informatie voor een veilig en correct 
gebruik. De huidige aandacht in deze handleiding behelst richtlijnen die de veiligheid van personen 
en machine garanderen, economisch gebruikals een lange levensduur van de machine.
Voor een beter overzicht is deze handleiding in hoofdstukken opgedeeld in dewelke de belangrijkste 
thema’s worden behandeld. De inhoudpagina geeft een snel overzicht van de belangrijkste thema’s;
Belangrijke teksten worden vet afgedrukt en staan achter volgende symbolen :

Richtlijn
Richtlijn voor situaties, die schade aan personen, aan de machine en/of aan de omgeving 
veroorzaken of die kunnen leidien tot financiële schade.

Opgepast!! Roterende onderdelen. Gevaar voor kwetsuren!

Opgepast!! Beschermbril dragen. Gevaar voor kwetsuren!

Opgepast!! Voor het begin van de handeling de stekker uittrekken. Gevaar voor kwetsuren.co
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De omschrijving „machine“ vervangt de gewone handelsomschrijving van het apparaat, op dewelke 
deze handleiding betrekking heeft (zie voorblad).
Bij de omschrijving ”vakpersoneel” gaat her over personeel, die op grond van ervaring, technische 
opleiding en kennis van de voorschriften in staat zijn de nodige werken uit te voeren bij het gebruik, 
bij de opstelling, en onderhoud van de machine mogelijke gevarensituaties kunnen herkennen en deze 
vooraf vermijdt.
Mocht u nog vragen hebben, aarzel niet uw dealer te contacteren.

1  Veiligheid

1�1  Algemene veiligheidsvoorschriften

Opgepast:
• Voor aanvang, gebruik, onderhoud of welke ingrepen aan de machine moeten de gebruik- en 

onderhoudsaanwijzingen zorgvuldig worden gelezen. De omgang en het werken met de machine 
is enkel toegestaan voor personen die met omgang en werkwijze van de machine voldoende 
vertrouwd zijn.

• Herstelling, onderhoud en reparaties mogen enkel door vaklui en met een uitgeschakelde machine 
(netstekker uittrekken) worden uitgevoerd !

• Bij het werken met de machine de handen nooit in de omgeving van roterende onderdelen of het 
werkstuk brengen!

• Gebruik de veiligheidsvoorzieningen en bevestig deze veilig. Werk nooit zonder 
veiligheidsvoorziening en houdt deze steeds werkend. Controleer de goede functie alvorens te 
beginnen met het werken.

• Houdt de machine en de werkomgeving steeds zuiver. Zorg voor voldoende verlichting.
• Zorg voor een toereikend werkoppervlak.
• De machine mag in zijn constructie niet veranderd worden en mag niet voor andere doeleinden 

gebruikt worden, dan voor dewelke de fabrikant deze heeft ontworpen.
• Werk nooit onder invloed van concentratiestorende ziekten, oververmoeidheid, drugs, alcohol of 

medicijnen.
• Verwijder gereedschappen en andere losse delen na de montage of reparatie van de machine, 

alvorens de machine in te schakelen.
• Alle veiligheid- en gevarenrichtlijnen aan de machine aandachtig lezen en deze in een propere 

leesbare toestand houden.
• Houdt kinderen en personen die niet vertrouwd zijn met de machine weg van de werkruimte, de 

machine en werktuigen.
• De machine mag niet gebruikt, gerepareerd en onderhouden worden door personen die daar niet 

mee vertrouwd zijn en niet van de gevaren op de hoogte zijn.
• De machine MOET worden uitgeschakeld bij reiniging, onderhoud of reparaties ! De netstekker 

moet uit het stopcontact worden getrokken
• Trek niet aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te trekken. Bescherm de kabel tegen hitte, 

olie en scherpe kanten.
• Let erop, dat de hoofdschakelaar zich in de „UIT“ positie vindt alvorens de machine op het 

stroomnetwerk aan te sluiten, om een onverwacht inschakelen te vermijden.
• Draag nauwaansluitende werkkledij, veiligheidsbril, veiligheidsschoenen en gehoorbescherming. 

Bindt lange haren samen. Bij het werken geen uurwerken, armbanden, kettingen, ringen of 
handschoenen dragen (roterende delen).

• Storingen die de veiligheid in gevaar brengen, onmiddellijk verwijderen.co
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• Nooit op de machine gaan staan. Zware letsels zijn mogelijk, indien de machine omslaat.
• Laat de machine nooit onbeheerd in werking achter en blijf bij de machine tot deze volledig tot 

stilstand gekomen is. Daarna stekker uittrekken om een ongewenst inschakelen te verkomen.
• Bescherm de machine tegen vochtigheid (gevaar voor kortsluiting !)
• Gebruik elektrische werktuigen en machines nooit in de omgeving van ontvlambare producten en 

gassen (explosiegevaar !).
• Wees er zeker van dat voor elk gebruik van de machine, dat geen enkel onderdeel beschadigd is.
• Vervang onmiddellijk een beschadigd onderdeel, om bronnen van gevaar uit te schakelen
• Overbelast de machine nooit. U werkt beter en veiliger in het aangegeven vermogensbereik
• Gebruik het geschikte gereedschap. Let erop dat het gereedschap niet stomp of beschadigd is.

1.2  Specifieke veiligheidsvoorschriften voor schaafwerken

• De machine moet stabiel zijn.
• De machine mag door een enkele persoon gebruikt worden.
• De gebruiker moet ervoor zorgen, dat er geen lichaamsdeel of voorwerp in de machine getrokken 

wordt.
• Pas op voor wegvliegende werkstukken of onderdelen. (Terugslagveiligheid)
• Blijf steeds buiten bereik van de messen.
• Controleer de overeenstemming tussen de motorspanning en de elektrische voeding, de aarding en 

de correcte draairichting van de motor.
• Trek de stekker uit het stopcontact wanneer de machine niet in gebruik is.
• Letselsgevaar: draag handschoenen indien u de messen moet vervangen.
• Overbelast de machine nooit.

1�3  Restrisico’s

Zelfs wanneer de gezamenlijke veiligheidsvoorschriften nageleefd worden en de machine gebruikt 
wordt zoals voorgeschreven bestaan nog restrisico’s die hieronder zijn vermeld :

Bewegende onderdelen of werktuigen.
Kwetsuren door rondvliegende stukken of werkstukonderdelen
Brandgevaar door onvoldoende verluchting van de motor
Aanraken van spanningsgeleidende onderdelen
Gevaar door geluid en stof (gehoorbescherming dragen en een geschikte stofafzuiging gebruiken)

Informatie:
Elke machine bevat restrisico’s� Bij de uitvoering van gelijktijdige werkzaamheden 
(zelfs de eenvoudigste) wordt de grootste voorzichtigheid vereist�
Veilig werken hangt van u !
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1�4  Toepassingsgebied

De vlak- en vandiktebank ADH200/250 werd ontworpen uitsluitend voor de bewerking van 
houtpanelen op een maximale lengte van 204/254 mm. De maximale schaafdikte is van 2 mm.

Richtlijn :
De machine mag enkel gebruikt worden in een technisch perfecte toestand� 
Eventuele storingen moeten onmiddellijk verholpen worden�
Eigenhandige veranderingen aangebracht aan de machine of de machine anders 
gebruiken dan waarvoor ze werd ontworpen evenals het niet naleven van de 
veiligheidsvoorschriften en/of handleiding sluiten alle verantwoordelijkheid van 
de fabrikant uit voor de hieruit volgende schade aan personen of voorwerpen en 
bewerkstelligen het vervallen van de garantieaansprakelijkheid!

1�4�1  Terugslagveiligheid

De terugslagveiligheid zorgt ervoor dat er geen werkstukken in de richting van de bediener 
wegvliegen. Die voorziening mag niet geplooid worden.

1�4�2  Beschermkap van de schaafmessen

De beschermkap zorgt ervoor dat de messen niet van boven 
kunnen aangeraakt worden.

6

1.4 Dispositifs de sécurité
1.4.1 Dispositif anti-éjection

Ce dispositif empêche la pièce à usiner de revenir brusquement vers l’utilisateur lors de la rotation des 
lames. Il ne peut pas être plié.

1.4.2 Carter de protection des lames

Le carter de protection évite de 
toucher les lames par le dessus.

2 Données techniques
Cette machine est conçue pour travailler sur une largeur de 204/254 mm, clairement lisible sur une échelle 
graduée. L’avance de la pièce à usiner est automatique. L’entraînement est assuré par un moteur électrique.

Modèle ADG 200 ADH 250
Régime (tpm) 8500 8900
Largeur maximale de travail (mm) 204 254
Rabotage maximum (mm) 2 2
Dégauchissage maximum (mm) 2 2,5
Nbre de lames 2 2
Puissance du moteur (V/kW) 230/1,5 230/1,5
Poids net (kg) 29 40

3 Émissions sonores d’après ISO 3746
Le niveau sonore émis par la machine fonctionnant dans des conditions normales, et mesuré à la place de 
l’utilisateur est de 89 dB.

Attention : 
Il est important de considérer que sur votre lieu de travail, d’autres machines font également du bruit et donc, 
que l’ensemble des produits, peut être largement supérieur aux dB que nous avons annoncés pour cette 
machine. Utilisez donc un casque de protection !

2  Technische gegevens

Model ADH 200 ADH 250 ADH 305
Toerental (tpm) 8500 8500 8500
Maximale werkbreedte (mm) 204 254 305
Maximale schaafdikte (mm) 2 2 1
Maximale richtschaafdikte (mm) 2 3 2
Aantal messen 2 2 2
Motor vermogen (V / kW) 230 / 1,5 230 / 1,5 230 / 1,8
Netto gewicht (kg) 29 40 42
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3  Geluidsemissie volgens ISO 3746
Het geluidsniveau van de machine, die onder gewone omstandigheden werkt, bedraagt 89 dB op de 
plaats van de bediener. 

Richtlijn :
U moet rekening houden, dat de duur van het geluidsniveau als ook het aantal 
machines die gelijktijdig in bedrijf zijn, en ook de manier en aard van de 
werkterrein het geluidsniveau beïnvloeden� Draag dus een gehoorbescherming!

4  Bedieningselementen

7

2

7

1

10 3

4

5

6

8

9

4 Éléments de commande

1 Bouche d’aspiration
2 Butée
3 Table d’admission - Entrée du matériel
4 Réglage de la hauteur de dégauchissage
5 Carter de protection des lames
6 Interrupteur
7 Carénage
8 Table d’admission - Sortie du matériel
9 Sécurité contre la surcharge
10 Réglage de la hauteur de rabotage

A Vis
B Segment de serrage
C Lame
D Ressort
E Support

5 Installation
La machine doit être installée sur un sol plat, horizontal et stable. Utilisez éventuellement une planche pour 
consolider le fond. 

6 Transport
Avant son transport, veillez à ce que la machine soit débranchée. Ne transportez jamais la machine seul. 
Soulevez la machine en la tenant le plus loin possible sous la table d’admission, pour éviter que celle-ci ne 
bouge.

7 Stockage
Attention !
Stockez la machine dans un endroit où elle ne risque pas une mise en marche inopportune. Gardez-la dans 
un endroit couvert et protégé de l’humidité.

1. Afzuigmond
2. Aanslag
3. Aanvoertafel
4. Regeling van vlakdikte
5. Afscherming van messen
6. Schakelaar
7. Behuizing
8. Afvoertafel
9. Overbelasting beveiliging
10. Regeling van schaafdikte

A  Schroef
B   Klemsegment
C  Mes
D  Veer
E  Steunplaat
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5  Installatie
De machine moet op een vlakke, horizontale en stabiele ondergrond geplaatst worden. Indien nodig, 
gebruik een plank om de ondergrond te bestendigen.

6  Transport
Trek de stekker uit het stopcontact voor de machine te verplaatsen. Verplaats de machine nooit alleen. 
Om de machine op te heffen, houd deze vast zo ver mogelijk onder de aanvoertafel, om te voorkomen 
dat deze beweegt.

7  Stockage
Opgepast!
Zet de machine in een ruimte waar er geen risico is van onbedoelde opstarten. Bewaar de machine in 
een overbedekte plaats en bescherm ze tegen vocht.

8  Reiniging, reparatie en onderhoud
Opgepast!
Trek de stekker uit het stopcontact voor onderhoud of reparatie!

8�1  Reiniging

1. Open de aanvoertafel.
2. Schroef de afscherming van de messen los.
3. Door middel van een stofzuiger, verwijder de spaanders: 

- Hoogteverstellingsinrichting van de messen, 
- Scherpe kant van de messen, 
- Luchtspleet van de motor.

4. Schroef de afscherming van de messen vast.
5. Smeer de hoogteverstellingsinrichting (assen).
6. Breng een laagje was aan op de aanvoertafel.

8�2  Reparatie

Ingevolge slijtage, kan het voorkomen dat reparaties aan de machine moeten worden uitgevoerd.

Richtlijn :
Reparaties mogen enkel door vakpersoneel met voldoende technische kennis 
worden uitgevoerd�
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8�3  Onderhoud

Wanneer? Waar? Wat?
Voor iedere werkcyclus • Binnenkant van de machine

• Schroefdraad as van de 
hoogteregelingsinrichting

• Afzuigmond (indien u zonder 
afzuigsysteem werkt)

• De spaanders en stoffen 
verwijderen

Bij dagelijks gebruik • Schroefdraad as van de 
hoogteregelingsinrichting

• Uitlijning van beide delen van 
de aanvoertafel

• Voedingskabel 

• Kolen (motor)

• De geleidingen lichtjes smeren
• Controleren en verbeteren 

indien nodig 
• Controleer op correcte 

toestand
• Controleren en vervangen 

indien nodig

9  Met de machine werken
Te controleren voor aanvang van het werk:
• ON/OFF schakelaar
• Terugslagveiligheid
• Afscherming van de messen

Gebruik de nodige beschermingen:
• Gehoorbeschermingen
• Veiligheidsbril
• Stofmasker

Indien nodig, gebruik:
• Materiaalsteun (rollenbaan)
• Aanvoer hulpmiddel (klein gereedschap)
• Afzuigsysteem (accessoires)
• Was of glijpasta (aanvoertafel)

Opgepast!
Zet je vingers nooit in de machine� Letselsgevaar door roterende messen�
Gebruik een hulpstuk voor de aanvoer van kleine werkstukken.
Trek het werkstuk uit de machine wanneer deze volledig stil staat.
Vervang de versleten messen (letselsgevaar door weggeworpen werkstuk)
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Betriebsanleitung Abricht- und Dickenhobel ADH200/250 
   Stand 04/2010 

 
 

© Holzkraft Holzbearbeitungsmaschinen. Alle Rechte und Irrtümer vorbehalten. 6 

 

1. 

 
8. Bedienung  

 
Kontrollieren Sie vor der Arbeit: 

 Ein-/Aus-Schalter 
 Rückschlagsicherung 
 Messerwellenabdeckung; 

               
Verwenden Sie Schutzausrüstung 

 Gehörschutz 
 Schutzbrille 
 Staubschutzmaske 

Benutzen Sie bei der Arbeit je nach Bedarf: 
 Werkstückauflage (Rollenständer)  
 Zuführhilfe (kleine Werkstücke) 
 Späneabsaugvorrichtung (Zubehör) 
 Gleitwachs oder Gleitpaste (Werkstückauflage) 

 
   Achtung! 
   Die Hände dürfen nicht ins Innere des Gerätes 

gelangen! Es besteht Verletzungsgefahr durch 
rotierende Hobelmesser.  

 
Verwenden Sie eine Zuführhilfe, wenn Sie kleine Werkstücke 
hobeln. 
Werkstück nicht verkanten (kann zurückschlagen) 
 
Entfernen Sie verklemmte Teile erst, wenn der Motor stillsteht 
und der Netzstecker entfernt ist. 
 
Stumpfe Hobelmesser sind auszutauschen. 
( Rückschlaggefahr) 
 
 
Werkstücke Abrichten  
 
In einem Hobelgang können bis zu 2 mm abgehobelt werden. 
Diese 2mm Hobeldicke dürfen aber nur bei: 
- scharfen Hobelmessern  
 - weichen Hölzern 
-maximaler Werkstückbreite ausgenutzt werden. 

 
Sollten diese Merkmale nicht eingehalten werden, besteht die 
Gefahr der Überlastung. 
Deshalb gilt : Bearbeiten Sie ein Werkstück immer in 
mehreren Arbeitsgängen, bis  die gewünschte Materialstärke 
erreicht ist. 
 
1) Stellen Sie die gewünschte Abrichtdicke ein indem  
Sie den mit dem Verstellhebel (N) die Abrichthöhe auf der 
Skala (O) einstellen.( Bild 1) 

 
2) Anschließend stellen Sie die Hobelwellenabdeckung (P) 
so ein das die Hobelwelle abgedeckt ist 

 
3) Schalten Sie die Maschine mit der grünen  
Einschalttaste ein 
 
4) Werkstück mit einer Hand gegen den Abrichttisch  
und Anschlag drücken. Anschießend mit der zweiten  
Hand gleichmäßig das Werkstück weiterschieben 
(Bild 2-4) 
 
5) Nach Beendigung des Arbeitsganges,die Maschine 
mit der roten Stopp-Taste auschalten 
 

6) Bei einen weiteren Arbeitsvorgang muss gewartet  
werden bis das Hobelmesser still steht! 

 
  

4. 

N 

O 

P 

2. 

3. 

De machine kan tot 2 mm per doorgang afschaven. 
Die 2 mm zijn mogelijk indien: 
- de messen zeer scherp zijn, 
- het hout zacht is, 
- niet de maximale breedte gebruikt wordt. 

Anders bestaat het gevaar, dat de schaafmachine bij 
het richtschaven overbelast raakt. Bewerk het werkstuk 
best in meerdere gangen tot dat de gewenste dikte 
bereikt is.

1. Verstel de gewenste richtschaafdikte door middel 
van de hendel (N). Bepaal de hoogte op het 
schaal (O). (Afbeelding 1) 

2. Verstel de afscherming van de messen (P) zodat ze 
goed bedekt zijn. 

3. Druk op de groene knop om de machine op te 
starten. 

4. Met een hand, druk het werkstuk tegen de 
aanvoertafel en de aanslag. Met de tweede hand, 
druk regelmatig op het werkstuk om het naar voren 
te brengen. (Afbeeldingen 2 tot 4) 

5. Na het einde van de werkcyclus, druk op de rode 
knop “Stop” om de machine stil te zetten. 

6. Om een nieuwe werkcyclus uit te voeren, wacht 
totdat de machine volledig stil staat.

9�1  Gebruik als richtschaafmachine
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Betriebsanleitung Abricht Dickenhobel ADH 200/250 
Stand 04/2010 
 
 

© Holzkraft Holzbearbeitungsmaschinen. Alle Rechte und Irrtümer vorbehalten. 7 

Werkstücke Dickenhobeln 
 

Erklärung zum Umbau zum Dickenhobeln  
 

1) Stellen Sie zuerst Sicher das die Maschine  
ausgeschalten ist und von der Stromversorgung getrennt  
wurde 

 
2) Kippen Sie den Anschalag  und die  
Hobelwellenabdeckung zur äüssersten rechten Position 
 
3) Heben Sie die Messerwellenabdeckung (P) in die 

höchste Position 
 

4) Demontontieren Sie zuerst den Staubabsaugungschlauch. 
Danach öffnen Sie die Halterungen(Q) der Absaughaube  und 
demontieren Sie diese. Legen Sie die Absaughaube auf den 
Tisch und montieren sie wieder die Halterrungen. Achten Sie 
auf das ordnungsgemäße Einrasten. Die Halterungen dienen 
gleichzeitig auch als Endschalter, zu ihrer Sicherheit 
 
5) Montieren Sie wieder den Staubabsaugungsschlauch 

 
6) Stellen Sie die Tischhöhe mittels den Handrad  
und Skala ein. Denken Sie daran aktuelle Werkstückhöhe  
abzüglich der gewünschten Spanabnahme ist Endhöhe 

 
7) Sarten Sie die Maschine mit der grünen Einschalter 

 
8)  Legen Sie das Werkstück mit der zu bearbeitetnden  
Fläche nach oben ein  

 
9) Wird das Werkstück durch den automatischen  
Vorschub nicht mehr bewegt, ziehen Sie das Werkstück  
manuell heraus  
 
10) Stellen Sie anschließend die Maschinen mit der 
Roten Stopp-Taste aus 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

8.1. Einstell- des Hobelmesser  

 
Sie benötigen eine Einstell-Lehre, um die Hobelmesser mit 
dem richtigen Überstand (1,5mm) zu montieren. 

 
1.  Stecken Sie auf beiden Seiten der Achse je eine Siche-
rungsscheibe auf die innen-liegende Ringnut. 
 
2.  Schieben Sie auf beiden Seiten einen Abstandshalter auf. 
3.  Stecken Sie auf die außenliegende Ringnut je eine Siche-
rungsscheibe. 
  

  2. 

1. 

Q 

P 

1. 

2. 

4. 

5. 

3. 
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8.1. Einstell- des Hobelmesser  

 
Sie benötigen eine Einstell-Lehre, um die Hobelmesser mit 
dem richtigen Überstand (1,5mm) zu montieren. 
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3. 

9�2  Gebruik als dikte schaafmachine

1. Verzeker u eerst ervan, dat de machine stil staat en 
uitgeschakeld is. 

2. Kantel de aanslag en de afscherming van de messen 
om deze zo vertikaal mogelijk te plaatsen. 

3. Breng de afscherming van de messen omhoog, in zijn 
hoogste positie. (Afb. 1) 

4. Demonteer de afzuigslang. Open en demonteer de 
steunen van het afzuigsysteem. Plaats het afzuigsysteem 
op de tafel en monteer de steunen opnieuw. Zorg 
ervoor dat het correct gedaan wordt. Deze steunen 
dienen ook als eindschakelaar voor uw veiligheid. (Afb. 
2) 

5. Monteer de afzuigslang opnieuw. (Afb. 3) 

6. Verstel de tafelhoogte door middel van het handwiel 
en  de schaalverdeling. Vergeet niet dat de gewenste 
hoogte is de huidige hoogte min de schaafdikte. 

7. Druk op de groene knop om de machine op te starten. 

8. Zet het werkstuk in, met de te bewerken oppervlak naar 
boven gericht. (Afb. 4) 

9. Indien het werkstuk niet meer automatisch naar voren 
beweegt, trek het met de hand. (Afb. 5) 

10. Zet de machine stil door op de rode knop te drukken.

9�3  Regeling van de schaafmessen

U hebt een schuifmaat nodig om de messen correct te 
monteren: ze moeten van 1,5 mm verschijnen.

1. Op beide zijkanten van de as, plaats een 
blokkeerschijfje op de interne gleuf. 

2. Plaats een afstandhouder op beide zijkanten. 

3. Plaats een blokkeerschijfje op elke externe gleuf.
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10  Klachten en waarborg
De garantieperiode bedraagt 6 maanden voor professioneel gebruik, afhankelijk van plaatselijke of 
landelijke bepalingen, is geldig vanaf de aankoopdatum. Het tijdstip van aankoop kan vastgesteld 
worden aan de hand van de aankoopbewijs (kasticket, rekening, leverbons, e.a.). Bewaar daarom 
deze document zeer zorgvuldig.
Schade,door natuurlijke slijtage, transportschade, overbelasting, onkundige bediening en behandeling, 
vallen buiten de garantie. Schade, door materiaal- en fabricagefouten worden kostenloos vervangen of 
hersteld.
In geval van garantie of reparatie, gelieve u aan uw vakhandelaar te wenden.
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11  Opengewerkte tekening ADH 200

18 ADH-Serie | Version 1.04

Ersatzteile

14.2 Ersatzteilzeichnung  ADH 200  

Die nachfolgenden Zeichnungen sollen im Servicefall helfen, notwendige Ersatzteile zu identifizieren. Zur Bestellung 
eine Kopie der Teilezeichnung mit den gekennzeichneten Bauteilen an Ihren Vertragshändler senden. 

Abb. 19: Ersatzteilzeichnung  Abricht- und Dickenhobelmaschine ADH 200 
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12  Opengewerkte tekening ADH 250
Ersatzteile

ADH-Serie | Version 1.04 19

14.3 Ersatzteilzeichnung  ADH 250

Abb. 20: Ersatzteilzeichnung  Abricht- und Dickenhobelmaschine ADH 250
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13  Opengewerkte tekening ADH 305

20 ADH-Serie | Version 1.04

Ersatzteile

14.4 Ersatzteilzeichnung  ADH 305

Abb. 21: Ersatzteilzeichnung  Abricht- und Dickenhobelmaschine ADH 305
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14  Schakelschema

Elektro-Schaltplan

ADH-Serie | Version 1.04 17

13 Elektro-Schaltplan

Abb. 18: Elektro-Schaltplan  ADH-Serie

14 Ersatzteile

14.1 Ersatzteilbestellung

Die Ersatzteile können über den Vertragshändler oder 
direkt beim Hersteller bezogen werden. Die Kontaktda-
ten stehen im Kapitel 1.2 Kundenservice.

Folgende Eckdaten bei Anfragen oder bei der Ersatz-
teilbestellung angeben:

- Gerätetyp

- Artikelnummer 

- Positionsnummer

- Baujahr

- Menge

- gewünschte Versandart (Post, Fracht, See, Luft, 
Express)

- Versandadresse

Ersatzteilbestellungen ohne oben angegebene Anga-
ben können nicht berücksichtigt werden. Bei fehlender 
Angabe über die Versandart erfolgt der Versand nach 
Ermessen des Lieferanten. 

Angaben zum Gerätetyp, Artikelnummer und Baujahr 
finden Sie auf dem Typenschild, welches am Gerät an-
gebracht ist.

Beispiel

Es muss der Antriebsriemen für die Abricht- und Dic-
kenhobelmaschine ADH 250 bestellt werden. Der An-
triebsriemen hat in der Ersatzteilzeichnung 1 die Positi-
onsnummer 167.

- Gerätetyp: Abricht- und Dickenhobelmaschine ADH 250

- Artikelnummer: 5905250

- Ersatzteilzeichnung:  1

- Positionsnummer:  167

Die Bestellnummer ist: 0-5905250-1-167

Die Bestellnummer setzt sich zusammen aus der Artikel-
nummer, der Ersatzteilzeichnungsnummer, der Positi-
onsnummer und einer Stelle vor der Artikelnummer. 

- Vor die Artikelnummer ist eine 0 zu schreiben. 

- Vor die Positionsnummern 1 bis 9 ist ebenfalls eine 
0 zu schreiben.

GEFAHR!

Verletzungsgefahr  durch Verwendung fal-
scher Ersatzteile!

Durch Verwendung falscher oder fehlerhafter Ersatz-
teile können Gefahren für den Bediener entstehen 
sowie Beschädigungen und Fehlfunktionen verur-
sacht werden.

-  Es sind ausschließlich Originalersatzteile des Her-
stellers oder vom Hersteller zugelassene Ersatz-
teile zu verwenden.

-  Bei Unklarheiten ist stets der Hersteller zu kontak-
tieren.

Tipps und Empfehlungen

Bei Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile 
erlischt die Herstellergarantie 

co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
- a

ll r
ig

hts
 re

se
rv

ed
 b

y 
FB

C



17

15  EG conformiteitsverklaring

Naar Machine richtlijn 2006/42/EG Bijlage II 1.A

Fabrikant:         Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D-96103 Hallstadt

Omschrijving van de machine: ADH 200 
     ADH 250
     ADH 305

Type van de machine:    Vlak- en vandiktebank

Serienummer:    ____________________

Bouwjaar:    ____________________

Voldoet aan alle bepalingen van de bovengenoemde richtlijn, met inbegrip van de veranderingen die 
van toepassing zijn op het ogenblik van de verklaring.

Desbetreffende EU-richtlijnen:   2014/35/EU (Laagspanning)
     2014/30/EU (Elektromagnetische compatibiliteit)

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:

EN 60204-1:2007-06 : Veiligheid van machines - Elektrische uitrusting van machines - 
                                       Deel 1: Algemene vereisten.

DIN EN ISO 12100/2010 : Veiligheid van machines - Algemene principes voor het ontwerp - 
                                            Risicobeoordeling en risicovermindering.

DIN EN 861 : Veiligheid van hourbewerkingsmachines - Gecombineerde vlak- en vandiktebanken.

Verantwoordelijke voor de documentatie: Technische afdeling     Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
                                                                                           D - 96103 Hallstadt

 ©
 2011
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Seite 74 Getriebebohrmaschine B26 GT/ B26 GS/ B28 GSP Version 1.0 2.5.11

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

9.8 EG - Konformitätserklärung B26 GT
Der Hersteller /
Inverkehrbringer:

Optimum Maschinen Germany GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D - 96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktbezeichnung: Getriebebohrmaschine

Typenbezeichnung: B26 GT

Seriennummer: _ __ __ __ __

Baujahr: 20__

allen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie Maschinen (2006/42/EG) entspricht.

Die Maschine entspricht weiterhin allen Bestimmungen der Richtlinien Elektrische Betriebs-
mittel (2006/95/EG) und Elektromagnetische Verträglichkeit (2004/108/EG).

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 12100-1: 2003/
A1:2009

Sicherheit von Maschinen - Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungs-
leitsätze, Teil 1: Grundsätzliche Terminologie, Methodik

DIN EN 12100-2: 2003/
A1:2009

Sicherheit von Maschinen - Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungs-
leitsätze, Teil 2: Technische Leitsätze und Spezifikationen

DIN EN 60204-1 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstungen von
Maschinen, Teil 1: Allgemeine Anforderungen

Folgende technischen Normen wurden angewandt:

EN 13128: 2001 Sicherheit von Werkzeugmaschinen: Fräs- und Bohr- Fräsma-
schinen

Dokumentationsverantwortlicher: Kilian Stürmer, Tel.: +49 (0) 951 96822-0

Anschrift: Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D - 96103 Hallstadt

Hallstadt, den 2. Mai 2011

Kilian Stürmer
(Geschäftsführer)Directeur

Hallstadt, 26/04/2016
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